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			Aren

			Pytel na hlavě měl už třináctý den.

			Zároveň byl spoutaný a sem tam mu dali do úst i roubík, ale Arena, bývalého ithicanského krále, nepřiváděla k šílenství páchnoucí látka v ústech ani hrubé lano, které mu rozedíralo kůži. Šílel z nekončící temnoty.

			Bolest byla jeho stará známá a s nepohodlím se potýkal celý život, ale tma před očima sloužila jako dokonalé plátno pro obrazy v jeho hlavě, a to byla ta nejhorší forma mučení. Ať se snažil, jak chtěl, viděl stále jednu jedinou osobu. Ji.

			Laru.

			Svou manželku.

			Zrádnou královnu Ithicany.

			Měl by se zabývat naléhavějšími otázkami, například tím, jak u sta hromů uprchne z maridrinského zajetí. Namísto toho si pořád dokola přehrával každou chvíli strávenou s ní a marně se snažil zpětně rozeznat pravdu od lži – upřímnost od přetvářky. Sám nevěděl, proč se tak mučí. K čemu to vlastně bylo? Most už ztratil, jeho lidé jsou mrtví nebo právě umírají, jeho království je na kolenou a to všechno jen proto, že důvěřoval dceři nepřítele. A že se do ní zamiloval.

			Miluju tě. V uších mu zazněl její hlas a před očima se mu vynořila její tvář. Zacuchané medové vlasy a azurové oči lesknoucí se slzami, které si prodíraly cestičku zaschlým blátem na jejích tvářích.

			Pravda, nebo lež?

			Aren nevěděl, která z těch možností by na ránu v jeho srdci zapůsobila jako balzám, a která by ji naopak znovu otevřela. Moudrý muž by to nechal plavat, ale bůh věděl, že tahle ctnost Arenovi nebyla dána do vínku, a tak se, zatímco ho Maridrinci vlekli do zajetí, nechával pohltit vzpomínkami na její tvář, hlas a dotek. Přání zbavit se pytle se mu splnilo, teprve až se vylodili pod horkým maridrinským sluncem.

			Člověk by si měl dávat pozor na to, co si přeje.
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		Lara

			Lara netušila, že v Eranahlu mají žalář.

			Jinak se ale temná kobka vybudovaná v jeskyních pod ostrovním městem nazvat nedala. Kamenné stěny byly vlhké a vzduch se ani nehnul. Na ocelových mřížích však nebyl ani náznak rzi. Obyvatelé Ithicany se vzorně starali i o ty nejméně používané věci.

			Lara ležela na zádech na úzké pryčně a choulila se pod tenkou přikrývkou, která neměla šanci zahnat vlhký chlad. Žaludek se jí svíjel hlady, protože dostávala stejné příděly jako ostatní na ostrově.

			Takhle si to nepředstavovala.

			Ukázkou bojových schopností chtěla přesvědčit Ahnnu, aby přistoupila na její plán, jak zachránit Arena, jenže jí namísto toho nasadili okovy, protáhli ji ulicemi města a uvrhli do téhle kobky. Lidé, kteří jí nosili vodu a jídlo, s ní odmítali mluvit a byli hluší i vůči jejím prosbám, aby za ní poslali Ahnnu.

			Dny ubíhaly a Aren byl stále v maridrinském zajetí. Nechtěla ani myslet na to, jak tam s ním zacházejí.

			Pokud je vůbec naživu.

			Při té myšlence se stočila do klubíčka. Stravoval ji bezmocný vztek. Nejradši by se odsud nějak probojovala a osvobodila Arena sama.

			Jenže to by bylo šílenství.

			Lara Ithicanu potřebovala.

			Kéž by jen přišla na to, jak jim ukázat, že i oni potřebují ji.
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			Aren

			„Dobré jitro, Veličenstvo,“ pozdravil ho známý hlas, jakmile mu sundali pytel z hlavy.

			Aren prudce zamrkal proti ostrému slunci, které mu vehnalo slzy do očí a oslepilo ho stejně spolehlivě jako páchnoucí pytel. Postupně se mu podařilo oslnivé světlo přemoct. Spatřil udržovanou růžovou zahradu. Stůl. A muže se stříbrnými vlasy, opálenou pletí a očima barvy Rozbouřeného moře.

			Maridrinský král.

			Lařin otec.

			Nepřítel.

			Aren se vrhl přes stůl. Nezáleželo mu na tom, že je neozbrojený a má spoutaná zápěstí. Zkrátka musel tomu muži, který ho připravil o všechno, co mu bylo drahé, nějak ublížit. Jakkoli.

			Už ho měl téměř na dosah, když vtom ho náhle strhl vzad řetěz kolem pasu. Byl přivázaný jako pes u boudy.

			„Ale no tak. Chovejme se civilizovaně.“

			„Nasrat.“

			Maridrinský král opovržlivě ohrnul ret, jako by Aren ani nemluvil, ale štěkal. „Jste stejný, jako bývalo vaše království, Veličenstvo. Naprostý divoch.“

			Bývalo.

			Úšklebek se proměnil v úsměv. „Ano, Veličenstvo. Bývalo. Obávám se, že Ithicana už neexistuje a i váš titul je zdvořilost, se kterou se budete muset rozloučit.“ Opřel se a zamyšleně nakrčil čelo. „Jak vám budeme říkat? Pan Kertell? Nebo bychom si možná, vzhledem k tomu, že jsme v podstatě rodina, mohli konečně tykat, Arene.“

			„Mně je úplně fuk, jak mi budeš říkat, Silasi. A pokud jde o to druhé, Ithicanu netvoří jen ten most. Ani já nejsem Ithicana. To můj –“

			„Lid?“ dodal Silas pobaveně. „Vzletná slova, chlapče. A možná pravdivá. Ithicana nepadne… dokud nepadne Eranahl.“

			Arenovi se prudce sevřel žaludek. Příčilo se mu slyšet jméno ithicanského tajného města z nepřítelových rtů.

			„Tak přísně střežené tajemství.“ Silas Veliant zavrtěl hlavou. „A teď je to tajemství venku.“

			„Jestli chceš výměnou za mě získat kapitulaci Erenahlu, tak marníš čas.“

			„Nemarním. A nehodlám ani vyjednávat.“ Silas si promnul bradu. „Tví lidé jsou všichni na jednom ostrově. Nemají zásoby ani naději na záchranu. Jak dlouho asi vydrží? Za jak dlouho se Eranahl změní z pevnosti v hrobku? Ne, Arene, k definitivní porážce Ithicany tě vůbec nepotřebuji.“

			Na to nedojde. Ať už Eranahlu velí kdokoli, bude pod rouškou bouří postupně propašovávat lidi pryč. Na sever i na jih. Vítr je roznese do všech koutů.

			Ale budou naživu.

			A dokud budou naživu… „Když jsem ti k ničemu, tak proč jsem tady?“

			Silas sepjal prsty. Arenovi se zrychlil tep. Každý úder srdce byl prudší než ten předchozí.

			„Kde je Lara?“

			Nečekaná otázka. Aren předpokládal, že bude tady. Zpátky v Maridrině. Po otcově boku. To, že tu nebyla… a že její otec nevěděl, kde je…

			Miluju tě.

			Aren prudce zavrtěl hlavou. Po tváři mu skanula kapička potu. Lara ho bodla do zad, od samého začátku mu lhala. Nezáleželo na ničem z toho, co mu navykládala. „Nemám ponětí.“

			„Je naživu?“

			Po zádech mu přejel mráz a v hlavě mu zazněla Lařina slova: Myslela jsem, že jsem všechny kopie zničila. Tohle… tohle se nemělo stát. Uslzené oči se jí leskly jako drahokamy. „Těžko říct.“

			„Nechal jsi ji jít? Nebo utekla?“

			Nedělej to, prosím. Můžu bojovat. Můžu pomoct. Můžu –

			„Není rozumné nechat zrádce jen tak běžet.“ A přesto přesně to udělal. Proč? Proč ji nezabil, když mohl?

			Maridrinský král naklonil hlavu. Sáhl do kapsy zářivě bílého kabátce a vytáhl z ní otrhaný, zamazaný kus papíru s roztřepenou pečetí. „Tohle u tebe při dopadení našli. Zajímavý dokument.“

			Silas ho rozložil na stůl. Arenovo písmo bylo mezi skvrnami od vody a krve téměř nečitelné. „Na jedné straně zradila mě. Na druhé,“ otočil list, „zradila tebe. Hádanka. Musím přiznat, že nevím, jak si to vyložit, obzvlášť když vezmu v potaz i tvou tajnou návštěvu mého krásného města. Pověz, na čí straně podle tebe Lara stojí?“

			Košile se mu lepila k zádům a v nose ho štípal pach vlastního potu. „Vzhledem k současné situaci bych řekl, že je to zřejmé.“

			„Naoko možná.“ Silas přejel prsty po usvědčujícím dokumentu. „Smím vědět, kdo zabil Marylyn?“

			„Já,“ zalhal Aren bez přemýšlení.

			„Ne,“ uchechtl se Silas. „Tomu nevěřím.“

			„Věř si, čemu chceš. Mně je to jedno.“

			Lařin otec list poskládal a zasunul ho Arenovi pod košili. „Povím ti jeden příběh. O dívce, která vyrostla v poušti s milovanými sestrami. O dívce, která – když se dozvěděla, že se její otec chystá ji i deset jejích sester zavraždit – se rozhodla nezachránit sebe, ale naopak riskovala vlastní život, aby zachránila je. Neuprchla za příslibem šťastné budoucnosti. Naopak se vydala do neznáma, vstříc téměř jisté smrti. Jen aby ony mohly žít.“

			„Tuhle pohádku jsem už slyšel.“ Přesněji řečeno její část. Od Lary. A od sestry, kterou zabila.

			„Možná jsi ji slyšel. Ale pochopil jsi ji? Protože v každém dobrém příběhu se skrývá ponaučení.“

			„Jak je libo, pouč mě.“ Aren zvedl spoutaná zápěstí. „Tvoje vyprávění mě opravdu upoutalo.“

			Silas se uchechtl a pak se zeptal: „Proč, když byla ochotná se pro sestry i obětovat, tak náhle jednu z nich sama zabila?“

			„Marylyn představovala hrozbu pro ty ostatní.“

			„Ty tam ale v tu chvíli nebyly. Lara měla čas. Jenže ho nevyužila a rovnou sestře zlomila vaz. Což mě vede k domnění, Arene, že něco, čeho si velice cenila, bylo ve větším a hlavně bezprostředním ohrožení.“

			Arenovi před očima vytanuly vzpomínky na ten večer. Na to, jak se Lara tvářila, když ho uviděla na kolenou se sestřinou dýkou pod krkem. Rozhlížela se po pokoji, ale nehledala únik, snažila se vymyslet, jak tu situaci vyřešit. Stála před jednoduchou volbou: jeho život, nebo Marylynin.

			Silas Veliant se naklonil přes stůl, jako by se vůbec nebál být Arenovi na dosah. „Něco jsem své dceři slíbil, Veličenstvo,“ oslovil ho posměšně. „Slíbil jsem jí, že pokud mě zradí, bude toho hořce litovat. A já sliby plním.“

			Maridrinská parchantí modř. Takovou měly jeho oči barvu. Stejně jako Lařiny. Jenže ty její byly hluboké a plné života. Silasovy oči byly jako oči hada. Chladné. Nezúčastněné. Kruté. „Nezradila tě. Máš, cos chtěl.“

			Pomalu se usmál a vycenil na Arena zuby, které očividně často přežvykovaly tabák. „Dokonce i teď, po tom všem, co tebe a tvou zemi stála, pro ni lžeš. Miluješ ji.“

			Tohle byla lež. Kvůli Laře přišli jeho lidé o most. Kvůli ní umírají. Aren ztratil korunu. Nenávidí Laru. „Je mi ukradená.“

			Silas se zasmál a zamumlal. „Uvidíme. Jedno je jisté. Určitě už ví, že jsi tady. A stejně tak je jisté, že pro tebe přijde. A až to udělá, vyřídím si to s ní.“

			„Ochotně pomůžu.“

			Teď už se Silas smál z plna hrdla. „Schválně, jestli to budeš tvrdit i ve chvíli, až bude na kolenou prosit o tvůj život. Nebo až začne při mučení škemrat o ten svůj.“

			Maridrinský král bez dalšího slova vstal a nechal Arena o samotě, připoutaného v zahradě. Jak dlouho se Aren modlil, aby mu vrátili zrak a on přestal před očima vidět její tvář? Teď oči naopak pevně stiskl a vybavil si ji. Uteč, Laro. A neohlížej se.
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			Lara

			Zvuk kroků jí pronikl i do snů. Lara se s trhnutím posadila a ospale zamrkala do tmy.

			Jak dlouho už tady dole je? Do kobky vůbec nesvítilo slunce, a tak se mohla orientovat pouze podle jídla, co jí nosili jednou denně. Šest dní? Sedm? Zatřásla hlavou, aby si pročistila zamlženou mysl, a zaměřila se na světlo blížící se spolu s kroky.

			Před celou se objevila Arenova sestra, princezna Ithicany a velitelka ostrova Jižní hlídka. Ahnna si ji změřila pohledem. „Vypadáš příšerně.“

			„Nečekala jsem, že budu mít návštěvu.“

			Ahnna na tom nebyla o moc lépe. Měla na sobě tuniku, kalhoty a holínky, které nosila většina obyvatel Ithicany, a tmavé vlasy měla stažené do copu na temeni. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy a rty měla sevřené do úzké linky vypovídající o nesmírném vyčerpání. Šrám, který princezna utržila v boji s maridrinskými útočníky, byl stále zářivě rudý a rozpínal se od čela až po tvář. Ahnna se ho bezděčně dotkla, jako by se chtěla přesvědčit, že tam stále je.

			„Nějaké zprávy o Arenovi?“ odvážila se zeptat Lara.

			Ahnna zavrtěla hlavou. „Už skoro týden nad námi zuří bouře, jsme úplně odříznutí.“

			„Tak co tady děláš?“

			Ahnna chytila mříže oběma rukama a opřela se o ně. „Celý ostrov se dožaduje tvojí popravy. Víš, jak se v Ithicaně vypořádáváme se zrádci?“ Na odpověď nečekala. „Ponoříme je po pás do moře a zakalíme vodu krví. Když máš štěstí, připlave jeden z těch velkých a vyřídí to rychle. Obvykle to tak ale nebývá.“

			Lara ji obezřetně sledovala. „Hodláš jejich žádosti vyhovět?“

			Ahnna dlouho mlčela a pak řekla: „Dám ti šanci mě přesvědčit, abych to nedělala. Začni tím, že mi povíš celou pravdu.“

			Pravda.

			Aren byl jediný, komu se se svým příběhem svěřila, a i tehdy toho dost vynechala. Tentokrát nevynechá nic.

			Ahnna mlčky poslouchala. Lara jí vylíčila, jak ji i sestry nechal otec odvézt do Rudé pouště a jak krutý výcvik tam pod Strakovým vedením podstoupily. Jak jim donekonečna opakovali, že je Ithicana nelítostný nepřítel, a je ani jednou nenapadlo jejich slova zpochybňovat. Netušily, že skutečný zloduch je jejich otec. Pověděla jí i o večeři, při níž zachránila sestry a obětovala sebe, i o všem, co následovalo. Nevynechala jediný detail.

			Na konci už seděla Ahnna na zemi, s lokty opřenými o kolena. „Aren Jorovi tvrdil, že jsi utekla. Hned mi bylo jasné, že tě nechal jít. Sentimentální osel.“

			„Varoval mě, že mě zabije, pokud se ještě někdy ukážu.“

			„Přesto ses vrátila.“ Ahnna se znovu nepřítomně dotkla rány na obličeji. „Zmínila ses o nějakém plánu. Víš, jak Arena zachránit?“

			Laru popadlo vzrušení, ale snažila se na sobě nedat nic znát. „Nejen to. Mám plán na záchranu celé Ithicany.“

			Ahnna přimhouřila oči. „Jak bys to chtěla udělat? Maridrinci obsadili všechny ostrovy. Mají pod kontrolou Severní i Jižní hlídku. Chrání je teď naše vlastní obrana a my nemáme dost vojáků na to, abychom ji prorazili. A zkoušeli jsme to, to mi věř. Právě tak zajali Arena.“

			„Proto potřebuješ spojence.“

			Ahnna si odfrkla a odvrátila se. „Mluvíš jako Aren. Přesně tenhle způsob uvažování nás dovedl až sem.“

			„Vyslechni mě.“ Lara vstala a začala přecházet sem a tam po cele. „Po útěku z Ithicany jsem odplula do Harendellu. Nejsou nadšení z toho, že Maridrina ovládla most, protože otcovo spojenectví s amaridskou královnou zajišťuje Amaridu výhodnější podmínky na Severní hlídce a v užívání mostu. Harendell přichází o obrovské peníze a ty víš, jak si zrovna na tohle potrpí.“

			Ahnna přikývla.

			„Harendell nechce, aby most držela Maridrina, ale nechce ho ani pro sebe. Věřím, že kdybychom oslovili jejich krále, přesvědčili bychom ho, aby se k nám v boji proti Maridrině přidal.“

			„Nebude riskovat své námořnictvo jen pro naše krásné oči, Laro. Teď možná finančně krvácí, ale ve válce by mohl přijít o mnohem víc.“

			„Přesto se připojí, pokud se odvoláš na vaši dohodu.“ Lara chytila mříže a zadívala se Ahnně do očí. „Spojenectví s Maridrinou uzavřené Patnáctiletou úmlouvou sice už neplatí, ale s Harendellem ano. Nebo bude, jestli –“

			„Jestli se provdám za jejich korunního prince.“

			Lara sevřela mříže pevněji. „Ano.“

			Ahnna se prudce otočila, přešla na druhou stranu chodby a opřela se čelem o protější celu. Konečně polohlasem přiznala: „V životě jsem z Ithicany nevytáhla paty. Ani jednou.“

			Podobně jako většina místních. Cestovat mohli jen cvičení špehové, ale vzhledem k Ahnninu postavení to i tak byla překvapivá informace.

			„Sotva to matka dovolila, vyletěl Aren z hnízda jako vypuštěný šíp. Sever, jih, coural všude možně. Občas se zdálo, že tráví víc času předstíráním, že je někdo jiný v cizích královstvích, než aby byl můj bratr v Ithicaně.“ Ahnna se na okamžik odmlčela. „Nikdy jsem to nechápala. Nechápala jsem, proč ho to tolik táhne pryč.“

			„Protože,“ ozvala se Lara tiše, „věděl, že přijde čas, kdy už nebude moct odjet. Stejně jako ty jsi věděla, že přijde čas, kdy se nebudeš moct vrátit.“

			Lara zaslechla, jak se princezna roztřeseně nadechla, až se jí zachvěla ramena. Konečně se otočila zpět. Sáhla do kapsy a vytáhla z ní klíč Lařiny cely. „A zbytek toho plánu?“
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			Aren

			Velmi rychle si domyslel, že ho vězní v srdci paláce ve Vencii – na místě určeném jen pro maridrinského krále, jeho manželky a početné potomstvo. Ale proč ho drží tady, namísto toho, aby ho uvrhli do jednoho z mnoha maridrinských žalářů, to už mu tak jasné nebylo.

			Nejspíš proto, že takhle se mi může Silas snáz vysmívat, pomyslel si Aren.

			Maridrinu navštívil už mnohokrát, ale v samotném paláci nikdy nebyl. Jediný ithicanský špeh, který kdy za zdi paláce pronikl, byla Arenova babička. Dostala se do králova harému a přes rok v něm žila, než zinscenovala vlastní smrt a uprchla. A to bylo před padesáti lety. Aren se do něj nikdy proklouznout nepokoušel. Informace, které by mohl podobnou výpravou získat, za to riziko nestály. Obzvlášť v jeho postavení.

			Teď se však za svou nevědomost proklínal, protože neměl ani ponětí, jak by se odsud mohl dostat.

			Vnitřní hradby byly deset metrů vysoké a nahoře v každém z jejich čtyř rohů hlídaly stráže. Vejít a odejít se dalo jedinou branou a i tam stály hlídky, na obou stranách. Uvnitř hradeb se tyčily dvě zakřivené budovy a mezi nimi věž s bronzovou střechou, která byla vidět na míle daleko. A mezi tím vším se rozpínaly rozlehlé zahrady, které dennodenně udržovaly služebné. Pečovaly o trávník, zastřihávaly keře a květiny, zametaly dlážděné cestičky a odstraňovaly z fontán nepořádek, co po sobě zanechaly bouře. To vše, aby měl Silas a jeho manželky co největší pohodlí.

			V harému žilo padesát manželek. Kdykoli se některá z bouří přehnala a vykouklo slunce, vyšly ven na čerstvý vzduch. Nosily to nejjemnější hedvábí a prsty i uši se jim třpytily šperky s drahokamy. Některé byly i starší, ale většina se věkově blížila spíš Silasovým dcerám, z čehož se Arenovi zvedal žaludek. Měl zakázáno s nimi mluvit, nicméně ony se ke kamennému stolu, k němuž byl připoutaný, stejně nepřibližovaly.

			A pak tam byly děti.

			Napočítal jich šestnáct, všechny mladší než deset let, a třebaže ne každé podědilo Silasovy azurově modré oči, některé přece jen ano. Kdykoli se na něj ty modré oči, tolik podobné Lařiným, upřely, cítil, jak se mu svírá žaludek.

			Kde teď Lara je?

			Kam utekla? Je vůbec naživu?

			A nejhorší otázka ze všech: Skočí Silasovi na vějičku a přijde pro mě?

			Ovšemže ne, odfrkl si v duchu. Nezáleží jí na tobě. Všechno to byly jen lži.

			Ale pokud to byly lži, proč po ní Silas pátrá?

			Proč, když pro něj získala to, po čem toužil, ji chce zabít?

			Podobné spekulace Arena pomalu přiváděly k šílenství. Seděl na lavičce v zahradách a neměl se čím rozptýlit, nic, co by odvedlo jeho pozornost od narůstající úzkosti.

			Ze zadumání ho zničehonic vytrhl pronikavý ženský křik. Žena křičela jako o život. Silasovy manželky uprchly ze zahrad do budov a služebné za nimi rychle nahnaly i děti.

			Křik se stále blížil. Stráže otevřely bránu a mezi budovami se objevil stařec v kápi.

			Straka.

			„Těší mě, že se znovu setkáváme, Výsosti.“ Serin mírně naklonil hlavu a pak se zašklebil. „Omlouvám se, v mém věku už mi paměť neslouží tak dobře. Už vlastně žádný král nejste, takže nemusíme být tak formální, že ne, Arene?“

			Aren neodpověděl. Strakův přezíravý klid ostře kontrastoval s jekotem, který k nim stále doléhal otevřenou branou. Arenovi po zádech stékal pot a v uších mu hučela krev.

			„Zdá se, že máte návštěvu,“ prohodil Serin a mávl na stráže.

			V bráně se objevila dvojice vojáků, kteří mezi sebou vlekli vzpouzející se ženskou postavu. Aren se pokusil postavit, ale řetězy ho strhly zpět na lavici.

			Zajatkyně na sobě měla maridrinské šaty a hlavu jí zakrýval pytel. Oblečení měla celé od krve, a kdykoli sebou v sevření vojáků škubla, dopadly na dlážděný chodníček další šarlatové kapky.

			Je to Lara? Nemohl to rozeznat. Rozhodně byla stejně vysoká a měla stejnou postavu.

			„Byla to jen otázka času, že ano?“ zavrněl Serin a vytáhl ze záhybů pláště nůž. „Musím říct, že se nechala chytit snáz, než bych čekal. Když se člověk nechá ovládnout city, začne chybovat. Dokonce i někdo s jejím výcvikem.“

			Aren nemohl popadnout dech. Nedokázal ani myslet.

			„Lara a její sestry jsou na bolest zvyklé, Arene. Víc, než byste si vůbec dokázal představit.“

			Serin přidržel ostří nad košem s rozpálenými uhlíky, který přinesl další voják, a sledoval, jak se kov zahřívá. „Právě pomocí bolesti jsem tvaroval jejich mysl. Fascinující, viďte? Sice jsem to byl já, kdo je pálil, řezal a pohřbíval zaživa, ale stačilo pár dobře zvolených slůvek a začaly ze svých slz vinit vás. Děti jsou tak poddajné. Sundejte jí jednu botu, prosím.“

			Vojáci trhnutím zvedli Laře nohu, stáhli jí botu a Serin jí bez váhání přitiskl rozžhavené ostří k chodidlu.

			Zavřeštěla bolestí. Nic horšího Aren v životě neslyšel.

			Vrhl se k ní tak prudce, že pohnul i kamennou lavicí, k níž byl připoutaný. Řetězy se mu zařízly do zápěstí a do dlaní mu stekla krev. „Nechte ji!“ vykřikl. „Laro!“

			Serin se usmál. „A to vám prý na naší zběhlé princezně nezáleží. Netvrdil jste jejímu otci, že byste mu ochotně pomohl se jí zbavit?“

			„Za tohle vás zabiju!“

			„Věřím, že byste rád.“ Straka znovu vložil nůž mezi rozžhavené uhlíky. „Kolik toho podle vás ještě snese? Pokud si dobře vzpomínám, byla Lara vždycky odolná. Až neuvěřitelně.“

			„Prosím.“ Aren se k ní kousek po kousku sunul i s kamennou lavicí, ale vojáci jen udělali krok vzad.

			„Cože to?“ Serin přitiskl nůž k druhému chodidlu a zahradami se rozlehl její křik. „Obávám se, že mi už s věkem přestává sloužit sluch.“

			„Prosím! Prosím, neubližujte jí.“

			„Aha.“ Serin odtáhl ruku. „V tom případě bychom možná mohli uzavřít dohodu. Vy nám povíte, jak obejít obranu Eranahlu, a tohle všechno skončí.“

			Ne.

			Serin luskl prsty a další voják mu podal zarolovaný vak s náčiním. Straka ho pomaličku rozmotal. „Za ty roky jsem mučení povýšil na umění.“

			„Obranou Eranahlu proniknout nejde,“ zachraptěl Aren. „Katapulty zničí každou loď, která se k ostrovu jen přiblíží.“

			„A co kdyby měl někdo k dispozici velkou flotilu?“

			„Jen to zkuste. Uvidíte, co se stane.“

			Serin vytáhl jeden z nástrojů. „Je to vaše město. Musíte znát jeho slabiny.“

			„Žádné nemá.“

			„Škoda.“ Serin se otočil k Laře s lesknoucím se ostřím v ruce a o vteřinu později začala znovu křičet.

			„Dost! Nechte ji být! Prosím!“ chrlil ze sebe bez přemýšlení a třásl se po celém těle, jak se ze všech sil snažil i s kamennou lavicí dostat k Laře blíž. Musel jí pomoct. Musel ji zachránit.

			„Jak se dostaneme do Eranahlu?“ Serin se na něj ohlédl. „Ne? Uvidíme, jak ustojí sekání prstů.“

			„Musíte vytáhnout tu zatracenou mříž!“ vyhrkl Aren zoufale. Byla to pravda, jen jim byla k ničemu. Ale pokud by to stačilo k záchraně Lary…

			„A jak to máme udělat?“ Serin vytáhl další nástroj.

			Aren padl na kolena. „Prosím.“

			„Plán, Arene. Vyložte nám plán a tohle skončí.“

			V tu chvíli se Laře podařilo se vojákům vykroutit. Vrhla se k Arenovi a vrazila do něj. Než ji mohli strážní strhnout zpět, zvedla spoutaná zápěstí a stáhla si pytel z hlavy.

			Byla to Emra, mladá velitelka posádky na Kestarku. Z očí jí čišela bolest a zoufalství a krev kanoucí z jejích úst vysvětlovala, proč doposud nepromluvila. Oči měla opuchlé a podlitiny kolem nich nabíraly černý odstín.

			„Pitomci,“ sykl Serin na strážné. „Chyťte ji.“

			Vojáci k nim obezřetně vykročili. Aren si dívku přitáhl k sobě, i když věděl, že si strážné nedokáže udržet od těla dlouho. A jakmile se jim podaří ji znovu chytit, budou v mučení pokračovat, dokud Emra nezemře, nebo dokud jim Aren nedá, co budou chtít.

			Z hrdla se jí vydral úpěnlivý zvuk. Vyslovit to nemohla, ale prosba v jejích očích byla zcela zřejmá.

			Aren se zhluboka nadechl.

			„Zastavte ho!“ zavřískl Serin, jenže Aren byl rychlejší. Jediným pohybem zlomil Emře vaz a vojáci se zarazili v půlce kroku.

			Pomalu složil dívčino tělo na zem a ani se nebránil, když ho od ní strážní odvlekli pryč.

			„Pověste ji,“ přikázal Serin a Aren se zatnutými zuby sledoval, jak vojáci táhnou její tělo k hradbám. Jeden seshora spustil lano, ti na zemi jí ho uvázali kolem krku a potom ji hlídka nahoře vytáhla výš, mimo dosah, kde zůstala viset Arenovi na očích. Z chodidel jí kapala krev na zelený trávník.

			„Takže takhle to bude, Serine?“ Aren se přinutil mluvit klidně. „Budete teď po celé Ithicaně lovit dívky, které byste mohl vydávat za Laru?“

			Straka si promnul bradu. „Lovit… To není tak úplně přesné, Arene. Znamenalo by to, že jsme museli vyvinout nějaké úsilí, abychom toho ptáčka polapili, a ona přitom přiletěla sama.“

			Arenovi ztuhla krev v žilách.

			„Zdá se, že se vás vaši lidé nechtějí vzdát,“ pokračoval Serin. „Tohle byl pouze první pokus o vaši záchranu a já upřímně pochybuji o tom, že byl poslední.“ Mávl rukou k čekajícím vojákům. „Přiveďte další dva vězně.“

			Než se stačili pohnout, dolehl k nim nový hlas. „Dobré nebe, Serine! Copak tu nemáme dost kobek a temných děr, kde by ses mohl takovým nechutnostem věnovat? S čím přijdeš příště? Popravy u večeře?“

			Aren se ohlédl. O kus dál stál štíhlý muž v maridrinském oděvu a znechuceně je sledoval s pažemi překříženými na prsou. Vydal se k nim a cestou opatrně našlapoval mezi loužičkami krve. Za ním šli dva maridrinští vojáci a vedli mezi sebou spoutanou valcottskou ženu. Byla vysoká a štíhlá, s krátkými, tmavými kudrnami a velikýma hnědýma očima, které rámovala spousta dlouhých řas. Byla krásná, třebaže se jí na hnědé pokožce rýsovaly blednoucí modřiny a na spodním rtu měla sotva zhojený strup.

			„Vaše Výsosti.“ Serin se ledabyle uklonil. „Měl byste být v Nerastisu.“

			„Ano, jenže jsme získali vlastní cenný úlovek. Připadalo mi rozumné dohlédnout na to, aby dorazila v pořádku. S rozbitými hračkami se nevyjednává tak dobře.“

			Serin si prohlédl zajatkyni a povytáhl obočí. „Generálka Zara Anaphora, císařovnina neteř. Překonal jste se, Výsosti. Otec z vás bude mít radost.“

			„O tom pochybuji.“

			Serin lhostejně zabručel. „Když jste ji teď dovezl, nejspíš se ihned vrátíte do Nerastisu.“

			Nebyla to otázka, spíš konstatování. Ať už to byl kterýkoli ze Silasových synů, Straka ho ve Vencii očividně nechtěl.

			Princ si shrnul pramínek špinavě blond vlasů za ucho a se zájmem upřel modré oči na Arena. „Tak tohle je ithicanský král? Musím říct, že není tak děsivý, jak jsem čekal. A nemá ani rohy. Jaké zklamání.“

			„Bývalý král, Ithicana už neexistuje.“

			Princ zalétl pohledem k místu, kde z hradeb viselo Emřino tělo, a pak zpět k Arenovi. „Jistě, omlouvám se. Pokračujte.“

			Obešel Arena a vydal se směrem k věži. Vojáci a generálka vykročili za ním.

			Když Arena míjeli, vyškubla se jim a padla před ním na kolena. „Moc mě to mrzí, Veličenstvo.“ Zadívala se mu do očí a on si všiml, že ty její jsou plné slz. „Všechno, co jste ztratil. I to, jakou roli jsem v tom sehrála já. Modlím se, abych jednoho dne dostala šanci to odčinit.“

			Než mohl Aren odpovědět, odvlekli ji vojáci zpět. Jeden z nich přitom zavrčel: „Raději se modli, aby Jeho Veličenstvo nenechalo napíchnout tvoji hlavu na brány Vencie, ty valcottská děvko.“

			Zara mu plivla do tváře a on se napřáhl, aby ji udeřil, když vtom ho zadržel princův ledový hlas. „Ty už jsi zapomněl, co se stalo poslednímu muži, který vztáhl ruku na můj úlovek?“

			Voják zesinal a rychle se zklidnil. „Jdeme,“ vyštěkl a strčil do ženy.

			Pokračovali dál k věži, ale než jim zcela zmizeli z dohledu, ještě se princ naposledy ohlédl a zavolal: „Koukej si pak po sobě ten nepořádek uklidit, Strako.“

			„Přiveďte další dva vězně,“ rozkázal Serin skrz zaťaté zuby. „Uvidíme, co dalšího nám ještě může Jeho Výsost prozradit.“
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			Lara

			„Dost by mě zajímalo, jak se ti podařilo doplout do Harendellu a zpátky, aniž ses utopila v moři vlastních zvratků.“

			Lara zvedla hlavu z písku a otřela si ústa. Strávila tři dny na Rozbouřeném moři a i pevná zem se pod ní teď houpala, jako by ji chtěla taky potrestat. „Ne že bych si to chtěla v nejbližší době zopakovat.“ Pomalu vstala a oprášila si sukně.

			Na pláži stála jen ona a Jor, ostatní Ithicaňané – hrstka přeživších z Arenovy čestné stráže – zůstali v lodi a tvářili se stejně temně jako bouřkové mraky za nimi.

			„Je to ztráta času,“ prohlásil Jor. Byla to ta nejzdvořilejší verze ohrané písničky, kterou poslouchala od chvíle, co vypluli z Eranahlu.

			„Možná.“

			Lara se sehnula pro vak na zemi a zadívala se k vysokým kopcům před sebou. Měla by vyrazit, dokud ještě slunce není tak vysoko. „Ale vzhledem k naší situaci nemáme zrovna na vybranou.“

			„Mohli bychom zaútočit. Tvůj zatracený tatík má Arena už celý týdny, Laro. Bůhví jak s ním zachází.“

			„Otec mu neublíží. Ne, dokud existuje možnost, že by ho Ahnna mohla chtít vyměnit za kapitulaci Eranahlu.“

			Lara byla u toho, když ithicanské princezně přišel dopis od maridrinského krále. A taky si ho přečetla, zatímco se Ahnna nechala na chvíli přemoct zármutkem. Otcova slova jí stále zněla v mysli.



			Její Královské Výsosti, princezně Ahnně Kertellové z Ithicany,



			je načase, aby tato válka skončila. Pokud se ostrov Eranahl vzdá naší námořní flotile, jsme ochotni vám na znamení dobré vůle vydat vašeho bratra, Arena Kertella. Jestliže vaši lidé nebudou klást odpor, budou převezeni do Maridriny, kde jim po čase věnujeme půdu ve vnitrozemí, aby se tam mohli usadit. Doufáme, že budete v rozhodování ohledně budoucnosti svého lidu prozíravější a přístupnější než váš bratr.



			S nejsrdečnějším pozdravem

			Silas Veliant, král Maridriny a pán mostu



			„Lže,“ varovala Ahnnu. „Jestli tu mříž zvedneš, všechny tady povraždí.“

			„Toho jsem si vědoma,“ opáčila Ahnna a zvedla hlavu. „Ale když odmítnu, mohl by si říct, že už pro něj Aren nemá cenu.“

			„Ví, že pro Arena přijdu. Nepřipraví se o možnost si to se mnou vyřídit.“

			Princezna se jí zadívala do očí. „Ví, že přijdeš Arena zachránit. Ale taky ví, že si přijdeš pro pomstu.“

			Jor si odkašlal a vtáhl Laru zpět do přítomnosti. „Tvému otci musí být jasné, že Ahnna na jeho nabídku nepřistoupí.“

			„Možná. Ale mrtvý by mu Aren k ničemu nebyl a držet ho naživu otce nic nestojí. Bude ho věznit, přinejmenším dokud tuhle válku nevyhraje.“

			„Myslíš, dokud nepadne Eranahl.“

			Lara souhlasně zabručela. Docházel jim čas. Město bylo plné lidí, a přestože se jídlo rozdělovalo na příděly, zásoby mizely znepokojivou rychlostí. Rybáři mezi bouřemi vyplouvali na moře, ale neodvážili se moc daleko. Ne když její otec platil Amariďanům, aby se odvážili riskovat neklidné moře a hlídkovali kolem ostrovní pevnosti. Eranahl měl dost na to, aby vydržel do začátku příštího období bouří, ale ani o den víc. A pokud by dospěli do tohoto bodu, byla by Ithicana opravdu a definitivně ztracená.

			Jor ji provrtal pohledem. „A při tom všem, co je v sázce, chceš, abychom seděli na zadku a čekali, zatímco ty se pokusíš dát dohromady rodinný sraz?“

			„Bylo by to tak nejlepší.“ Lara se zamračila na blednoucí nebe. „Ale předpokládám, že budete dál mrhat životy našich nejlepších mužů a žen v marné snaze proniknout do otcova paláce. A kvůli tomu bude nakonec tahle záchranná mise o to náročnější. Pokud máme Arena osvobodit, musíme spolupracovat. A jestli ti to nestačí, připomínám, že Ahnna můj plán schválila. A pokud vím, velí tomu ona.“

			Jor si povzdechl a Lara si ho nenápadně změřila. Pro starého vojáka to muselo být těžké. Byl u té potyčky s Maridrinci, při níž Arena zajali, a Lara věděla, že si to vyčítá, přestože to nebyla jeho chyba. Arenova osobní strážkyně Lia jí po dlouhém přemlouvání prozradila podrobnosti – Arena dostihla jeho vlastní lehkovážnost. Nechal se strhnout bojem, a když si Maridrinci uvědomili, jakou trofej získali, stáhli se a obrnili, takže Jor a ostatní už neměli sebemenší šanci Arena zachránit. „Nemůžeš za to.“

			„To máš sakra pravdu,“ odsekl. „Můžeš za to ty. A není tu žádný my. Jsme my a jsi ty. Muži a ženy, kteří bojovali… a zemřeli, aby napravili tvoje… chyby, nejsou tví lidé.“

			Něco podobného jí vmetl do tváře každý Ithicaňan, se kterým se setkala, ale od Jora to bolelo víc. Trhla sebou. Zasloužila si jejich hněv, nedůvěru a nenávist, protože za pád Ithicany opravdu mohla jen a pouze ona. A ještě horší bylo to, že nešlo o záměr, ale hloupou chybu a zbabělost. „Já vím, Jore. A proto se taky snažím ze všech sil napravit škody, které jsem napáchala.“

			„Mrtvým život nevrátíš.“

			„Raději doufej, že to možné je,“ zamumlala a vybavila si bezvládná, nehybná těla svých sester u večerní tabule. „Protože jinak budeme skutečně nahraní.“

			Jor si odplivl do sněhu. „Tady máš svý zbraně.“ Sehnul se pro vak u svých nohou a zvedl ho do vzduchu. Byl dávno prázdný. Jor tlumeně zaklel.

			Lara si s úsměvem nadzvedla lem sukně a ukázala mu jedno z ostří, která ukradla už před několika hodinami.

			„Mysleli jsme, že nám Maridrina poslala jehňátko,“ zavrtěl hlavou. „A celou dobu jsme mezi sebou měli vlka v rouše beránčím.“

			„Aren to věděl.“ A přesto ji miloval.

			„Jo. A jak to s ním dopadlo.“

			Před očima jí vytanul Arenův zděšený, zrazený výraz. Rychle tu vzpomínku zahnala. Minulost změnit nemohla, ale ať se propadne, jestli si nechá ujít příležitost změnit budoucnost.

			„Vrátím se za pár týdnů. Pokud ne, jsem mrtvá.“ Lara obrátila zrak k Maridrině. Jestli jí Marylyn nelhala, pak byly její sestry živé a zdravé a žily v utajení.

			Bylo načase, aby jí splatily svůj dluh.
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			Aren

			„Řekni nám, jak dobýt Eranahl.“

			Serin mu šeptal do ucha a jeho horký dech pronikal i mlhou vyčerpání a vyvolával v něm vlny odporu. Posledních několik dní Arena drželi v titěrné, strohé cele, kde ho velitel špionů mučil nekonečnými otázkami, na něž Aren odmítal odpovědět.

			„Není co říct,“ zavrčel Aren přes kus dřeva, který mu uvázali mezi zuby, aby ho náhodou nenapadlo si ukousnout jazyk. „Je nedobytný.“

			„Co útesy?“ Serinův tón se nikdy neměnil, ať už mu Aren odpověděl cokoli. Nereagoval na žádné provokace. „Dokázal by se někdo nepozorovaně dostat až do kráteru sopky?“

			„Tak to zkuste.“ Aren se snažil otočit hlavou, aby na Serina viděl, jenže při sebemenším pohybu se s ním začaly točit řetězy, na kterých byl zavěšený. Do hlavy se mu nahrnula krev a před očima se mu dělaly mžitky. „Ale to jste už asi udělali. Poslala vám sestra těla zpátky katapultem? Ahnna má vynikající mušku.“ Jestli tam vůbec je. Jestli je vůbec naživu.

			„Popiš mi, jak to v tom kráteru vypadá.“ Serin ho obcházel a kopíroval pohyb řetězů. „Co tam je? Z čeho jsou postavené domy?“

			„Zapoj představivost,“ sykl Aren. Jen stěží se držel při vědomí.

			Serin se nenechal vyvést z rovnováhy. „Ta mříž… Jak vypadá? Je to stejný typ jako portál na Jižní hlídce?“

			„Polib mi.“

			„Kolik vojáků ji hlídá?“

			Aren zatnul zuby. Kéž by omdlel. Jenže to by mu vzápětí vychrstli do obličeje džber studené vody. A pak by přišly další otázky. Nekonečný příval otázek. O tom nepochyboval. Po tolika dnech mučení už to věděl naprosto jistě.

			„Kolik plavidel se do té jeskyně vejde?“

			„Kolik lidí na ostrově žije?“

			„Kolik je tam dětí?“

			Aren chtěl jen spát. Za pár hodin spánku by klidně i vraždil. Jenže Serin mu nikdy nedopřál víc než pár minut, než ho znovu co nejdrsněji vzbudil. Používal k tomu ty nejkrutější metody. Metody, při nichž měl Aren pocit, že mu srdce samou hrůzou vyskočí z hrudi.

			„Jaké zásoby město má?“

			„Kde je skladujete?“

			„Jak získáváte pitnou vodu?“

			„Z deště, jak jinak!“ vyletělo z Arena. Třásl se po celém těle. Střídavě mu bylo horko a zima. Proč mu kladou tak pitomé otázky?

			Zničehonic ho spustili na vlhkou zem cely. Dva strážní ho chytili v podpaží a odvlekli k pryčně, na kterou ho neobřadně odhodili. Jeden z nich mu vytáhl dřívko z úst a podal mu šálek s vodou. Aren ji na několik loků vypil a strážný mu beze slova dolil.

			Aren se na pryčně schoulil kolem zápěstí v řetězech.

			Co je na tom, když jim odpovím na pár hloupých otázek? říkal si v duchu a téměř si ani nevšiml, že přes něj strážný přehodil deku. Úzkost ho pronásledovala i do snů.

			Zdálo se mu o Střední hlídce.

			O horkých pramenech na nádvoří.

			O Laře.

			O tom, jak ji učil plavat na zádech na hladině. Držel její nahé tělo v náručí a sledoval, jak se její vlasy vlní na hladině. Prohnula se v zádech, až jí ňadra vykoukla z vody. Na bradavky jí dopadlo několik chladných dešťových kapek. Okamžitě ztvrdly. Aren sklouzl očima přes její ploché břicho k místu, kde proud horkého pramene střídavě odhaloval a zakrýval její pohlaví. Znovu to v něm podněcovalo touhu, která v její přítomnosti nikdy zcela nevyhasla. „Jen klid,“ mumlal, ačkoli sám nevěděl, jestli to radí jí, nebo sobě. „Nech se unášet vodou.“

			„Jestli mě pustíš,“ pohrozila mu, „budu se velice zlobit.“

			„Vždyť je tu sotva po pás.“

			Otevřela oči a probodla ho pohledem. Na řasách se jí zatřpytily krůpěje vody. „O to tu nejde.“

			Usmál se a dlouze ji políbil. „Nikdy tě nepustím,“ zašeptal.

			Lara namísto odpovědi zaječela.

			Aren prudce otevřel oči a pokusil se posadit, ale byl k pryčně připoutaný. Cela tonula v naprosté tmě a kdesi nedaleko hrůzou a bolestí křičela Lara.

			„Laro!“ zavolal a zapřel se do pout. „Laro!“

			Křik náhle ustal a nahradil ho dusot prchajících nohou. Dveře se otevřely a zavřely, vzápětí vzplála lampa a její plamen Arena na vteřinu oslnil. Když se jeho oči konečně přizpůsobily, spatřil před sebou Serinovu tvář. „Dobré jitro, Arene.“

			To nekřičela Lara, byla to jen další ze Serinových her. Aren se dal dohromady a opáčil: „Už jsem zažil lepší rána.“

			Straka se usmál. „Včera v noci jsme v kanalizaci pod palácem dopadli další dva z vašich lidí. Evidentně netušili, že jsme posílili hlídky. Chystám se jim uspořádat řádné maridrinské přijetí. Připojíte se ke mně?“
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			Lara

			Lara si zastínila oči před sluncem odrážejícím se na hladině horského jezera a pozorně si prohlédla městečko zbudované mezi stromy na jeho západním břehu. Za poslední týden navštívila už desítku takových a nenápadně se vyptávala na krásnou ženu s černými vlasy a nebesky modrýma očima.

			Sarhina. Její nejoblíbenější sestra. Nejbližší sestra. Ta, které Lara strčila do kapsy vzkaz s vysvětlením jen pár minut předtím, než ji i ostatní otrávila.

			Jak si tehdy byla jistá, že sestry její trik pochopí. Že se probudí z téměř mrtvolného spánku, najdou její dopis a uvědomí si, že jim dala šanci na život a svobodu. Že jí za to možná vyloženě nepoděkují, ale aspoň pochopí, že to byl jediný způsob, jak je mohla zachránit.

			Marylynin vztek tímhle jejím přesvědčením hluboce otřásl.

			Měla dobrý důvod se zlobit. Marylyn byla vyvolená – to ona se měla stát královnou Ithicany. A Lara ji o tu čest připravila. Nebo spíš o odměnu, kterou jí otec sliboval, připomněla si. V duchu se jí znovu zjevil šílený lesk v Marylyniných očích, když se chvástala svými pravými důvody.

			Možná že Laru nenáviděly i ostatní sestry. Celý život se připravovaly na jediný úkol. Úkol, pro který Serin vybral Marylyn a Lara jí ho svým trikem vyfoukla. Všechny obelhala. Otrávila je. Nechala je tam o samotě, aby se přes Rudou poušť probojovaly bez velbloudů a zásob. Možná se s ní ani nebudou chtít bavit. Možná jí rovnou podříznou krk.

			Sarhina byla jediná, o které Lara nepochybovala. Sarhina jí určitě odpustila.

			Byla ze sester nejchytřejší, tvrdá bojovnice, prohnaná a nelítostná, rozená vůdkyně. A přece se ve všech zkouškách vždy umístila někde uprostřed, ačkoli měla být v čele. Lara ji časem začala podezřívat, že se snaží být průměrná záměrně. Jestli však její taktiku odhalil i některý z učitelů, nikdy jí to nedokázali. Sahrina nebyla tak hloupá, aby otevřeně přiznala, že se královnou stát nechce, nicméně o člověku toho nejvíc prozrazují jeho obavy a Lara jim pozorně naslouchala.

			„Ithicanu prý zahalují mlhy tak hutné, že nevidíš na víc než pět kroků,“ šeptala jí Sarhina v noci v jejich společném pokoji. „Roste tam hustá džungle, kterou se bez meče neprodereš, a když si nedáš pozor, zůstaneš uvězněná ve větvích jako moucha v pavoučí síti. Jakmile prý jednou na ostrovy přijedeš, nespatříš už víc oblohu.“

			„To zní úžasně,“ zamumlala Lara. „Už mám toho slunce po krk.“

			„Mně to zní jako hrob,“ opáčila Sarhina.

			Tehdy Lara sestřiným obavám nepřikládala váhu, ale když Serin přitvrdil v jejich výcviku a nutil je mučit se navzájem, pochopila, odkud Sarhinina hrůza pramení. Sledovala, jak se sestra snaží vyhrabat z jámy, zatímco jí ostatní házely na hlavu jednu lopatu písku za druhou a pohřbívaly ji zaživa. Jak škemrá a zapřísahá se, že prozradí cokoli, jen když ji nechají vylézt ven.

			Serin tehdy znechuceně rozhodil rukama a řval na ni, že kdyby Ithicaňanům něco prozradila, tak by ji pohřbili zaživa doopravdy. A pak jim přikázal ji hodit zpátky a cvičení zopakovat. Sarhina se znovu a znovu učila ovládnout svůj strach. Skrýt ho. Obejít ho tím, že bude vynikat v jiných věcech.

			Ale nikdy ho neporazila.

			A proto teď Lara stála na nejvyšším bodě Maridriny. V Kresteckých horách. Pohoří se táhlo podél východního pobřeží, rozeklané a divoké, plné zářivých jezer, prudkých potoků a pronikavé vůně jehličí. Bylo řídce osídlené, žili tam vesměs jen lovci a trapeři ve svých odlehlých srubech. Ve vesničkách v údolích, na březích jezer, obvykle narazila na stěží stovku obyvatel. Hory byly zrádné, nedaly se snadno přejít. Často tam docházelo k sesuvům půdy, záplavám a v zimě k lavinám, což všechno ztěžovalo práci lapkům, kteří se drželi nedaleko hrstky bezpečných stezek vedoucích na sever a jih.

			Pro Laru to bylo děsivé místo, chladné a nehostinné. Ale hory se vzpínaly až k nebi a člověk měl odsud výhled na míle daleko. Proto věděla, že tady Sarhinu najde.

			Vystopovat ji ale byl i tak oříšek. Ve dnech před onou osudnou večeří v pouštní oáze neměla šanci přemýšlet o tom, jak by se se sestrami mohla v budoucnu znovu shledat. Nemohla se s nimi domluvit, aniž by jim zároveň odhalila svůj plán. Proto spoléhala na to, že si Sarhina najde ji. Ostatní dívky věděly, že je chce otec zabít. Dost možná věděly i to, že Marylyn všechno zkazila a prozradila je. Každopádně si budou dávat pozor. A budou připravené na to, že je někdo přijde hledat. Všechny dcera Silase Velianta byly stejně jako Lara cvičené lovkyně. Musela jen šlápnout do některé z jejich pastí.

			V předchozí vesničce se na ni konečně usmálo štěstí a kdosi jí řekl, že tady by mohla mladou ženu odpovídající Sarhininu popisu objevit. Konečně do té pasti šlápla.

			Lara sesedla ze svého horského poníka a uvázala ho dál od cesty, aby nebyl vidět. Potom se vydala pěšky k osadě. Z komínů stoupal kouř a dva muži rozvěšovali stažené kůže k proschnutí. Kožešina ze zdejších zvířat byla určená k vývozu přes ithicanský most a obvykle končila jako lemování na pláštích a rukavicích harendellských a amaridských šlechticů. Další muž, urostlý a do pasu nahý, štípal dříví a házel ho na úctyhodně vysokou hromadu. Postarší žena dřepěla u ohně a obracela maso na rožni a za ní se mezi domky honila skupinka rozesmátých dětí.

			Lara osadu obešla, prohlédla si všechny lidi a jejich dostupné zbraně a v duchu si vytyčila únikové cesty, kdyby se situace zvrhla. Lidé z hor byli mírumilovní, ale drsné životní podmínky v nich vypěstovaly obezřetnost. Nedůvěřovali cizím a uměli bojovat. Zatím ji nikdo neobtěžoval, ale to by se mohlo vmžiku změnit. A poslední, co potřebovala, bylo, aby se Serinovi ve Vencii donesly zprávy o ženě, která pátrá po jiných ženách, jež se pozoruhodně podobají veliantským princeznám.

			Vykročila k osadě a připravila si nacvičenou historku o ztracené sestře, když vtom se dveře jednoho z domků rozlétly a vyšla z nich Sarhina s košem v podpaží.

			Lara strnula uprostřed kroku. Sestra došla k muži, který štípal dříví, a ten se zarazil, otřel si pot z očí a sehnul se, aby jí něco pošeptal. Sarhina se hlasitě zasmála a zaklonila se, až se jí rozevřel plášť a odhalil dvě svatební dýky v pouzdrech nad vypouklým břichem.

			Lara se nemohla ani nadechnout.

			Sarhina na usmívajícího se muže koketně mrkla a pokračovala dál k lesu. Plášť vlál za ní.

			Lara se ani nehnula. Pomalu jí docházelo, co všechno se za tu dobu změnilo. Z nepochopitelného důvodu si sestry představovala takové, jaké byly tehdy: princezny válečnice bojující o právo bránit svou zem. Jako by ustrnuly v čase. Jenže od jejich poslední večeře v oáze uplynul už víc než rok a půl a přinejmenším Sarhina šla očividně dál.

			Vdala se.

			Byla těhotná.

			Začala nový život.

			Přesně jak si to pro ni Lara přála. Jak by ji o to mohla nyní připravit? Jak by ji mohla žádat, aby ve snaze napravit Lařiny chyby, riskovala všechno, co si tu vybudovala, včetně životů svých milovaných? Aby to všechno zahodila a pomohla Laře zachránit jediného muže?

			Zavřela oči a cítila, jak se jí po tvářích kutálejí slzy a vpíjejí se do šály kolem jejího krku. Musela odejít. Nechat sestru, aby v míru a pokoji vedla život, který vykoupila svým. Měla by se pokusit najít ostatní… Crestu. Možná Bronwyn.

			Nebo žádnou z nich.

			Možná že tohle musela udělat sama.

			Zničehonic jí kdosi přiložil ke krku dýku. „Jestli sis myslela,“ ozval se povědomý hlas, „že nás zastihneš nepřipravené, Marylyn, pak jsi ještě větší blázen, než za jakého jsme tě považovaly.“
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    Lara
   

   
    
     „
    
    
     M
    arylyn je mrtvá.“
   

   
    Žena s dýkou ostře zalapala po dechu, ale ostří neodtáhla. Strhla Laře kápi a odhalila její tvář.
   

   
    „
    
     Laro?
     Myslely jsme, že mrtvá jsi ty.“
   

   
    „Švába není snadné zabít.“ Natočila hlavu a konečně vyšší, tmavovlasou sestru koutkem oka zahlédla. „Mohla bys dát ten nůž pryč, Bron?“
   

   
    „Ne, dokud nám nevysvětlíš, co tu pohledáváš.“
   

   
    „Zahoď tu zatracenou kudlu, Bronwyn,“ pronikl chladným vzduchem Sarhinin hlas. „Kdyby tě Lara chtěla zabít, tímhle párátkem by ses jí beztak neubránila.“
   

   
    „Ale nemusím jí to snad ani usnadňovat.“
   

   
    „Jen klid, Bron,“ krotila ji Lara. „Nepřišla jsem dělat potíže.“
   

   
    „Ty nic jiného neumíš.“
   

   
    V tom měla v zásadě pravdu. Lara si povzdechla, zvedla paže, chytila Bronwyn za ruku, v níž svírala nůž, a prudce s ní trhla dolů, zatímco se současně prosmekla pod ní. Mohla využít setrvačnosti a vrazit sestře nůž mezi žebra, ale namísto toho ucouvla. Přes mýtinu se k nim blížila Sarhina s pobavenou Crestou v závěsu.
   

   
    „Měla jsi mě poslechnout, Bron.“ Sarhina se zapřela v rukou v bok a košík zavěšený na lokti druhé se zhoupl ze strany na stranu. „Ušetřila by sis tu potupu.“
   

   
    „No jo, já vím.“ Bronwyn si zamračeně promnula zápěstí.
   

   
    „Je to pravé?“ ukázala Lara na sestřino vypouklé břicho, od kterého nedokázala odtrhnout zrak.
   

   
    „To doufám,“ odfrkla si s úšklebkem Cresta. „Jinak by už neměla na co svádět to, jak nehorázně prdí.“
   

   
    Sarhina zakoulela očima. „Užiješ si to ještě tři měsíce.“
   

   
    „A ten muž, co ve vsi štípá dříví, je otec?“ zeptala se Lara.
   

   
    „Otec a můj manžel.“ Sarhina si shrnula pramen hedvábných černých vlasů za ucho. „Ale musíme probrat důležitější věci než můj milostný život.“
   

   
    Ponořily se ticha a jen se navzájem sledovaly. V korunách borovic se proháněl vítr. Lara si uvědomila, že už není jedna z nich. Už mezi ně nepatřila, ne skutečně. Kvůli tomu, co udělala? Nebo kvůli tomu, že se za poslední rok a půl změnily stejně zásadně jako ona?
   

   
    Zcela nepřekvapivě promluvila jako první Sarhina. „Říkala jsi, že je Marylyn mrtvá. Zabil ji otec?“
   

   
    Lara naprázdno polkla kyselou pachuť v ústech. „Ne. Já jsem ji zabila.“
   

   
    Napětí dosáhlo vrcholu. Cresta a Bronwyn neklidně přešláply a sklouzly rukama ke zbraním. Pouze Sarhina nehnula ani brvou. „Proč?“
   

   
    „Té noci, kdy dobyl Ithicanu, otec Marylyn vyslal, aby mě zabila. Ohrožovala mého man– ithicanského krále. A vyhrožovala, že ublíží vám ostatním.“ V uších jí hučela krev a každé slovo ze sebe páčila téměř násilím. „To, jak se chovala… co říkala… nebyla jiná možnost.“
   

   
    Sarhina přimhouřila oči a nakrčila čelo. „Proč tě chtěl otec zabít? Tvé…
    
     úspěchy
     dozajista převážily ten malý trik, cos předvedla tam v poušti?“
   

   
    „Nejspíš ji chce zabít
    
     právě
     proto, že uspěla.“ Cresta ledabyle hladila rukou hrušku meče. „Už ji nepotřebuje a všechny víme, jak nakládá s tím, co už pro něj nemá cenu.“ Zvedla ruku a přejela si prstem po krku.
   

   
    „Protože jsem ho zradila.“
   

   
    Upřely se na ni tři páry nevěřícně vykulených modrých očí.
   

   
    „Jak?“ nechápala Sarhina. „Udělala jsi 
    
     přesně
    to, k čemu tě – nás
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Mostní království - Kniha druhá: Zrádná královna.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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